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Excellency,

(Swiss Note)

Tokyo, September 11, 1973.

1 have the honour to refer to the consulta-
tions held in Berne from March 12 to 14, 1973,
between a delegation of Switzerland and a
delegation of Japan with a view to modifying
the Annex to the Agreement between Switzerland
and Japan on Air Services, signed at Tokyo on
May 24, 1956, and to propose that the afore-
mentioned Annex be amended as follows:

Annexe (French version)

Routes que peut desservir dans les deux
directions 1'entreprise japonaise désignée:

" o . Points au Japon - Hong-Kong et/ou
EQIRE-LNIAN—ANRN- N AR—vN=KQ Manille - un point en Indo-Chine - Bangkok -
BE o NE—L{ A XX NRQFLE - FEXDHHELOSR Rangoon - Dacca - points en Inde - Colombo -

3 points au Pakistan - points dans le Moyen
YN — O — F =X XK LQORUEKSOMm—n 2 { Lt et dans le Proche-Orient - Athénes - Rome -
ints en Suisse et points au deld en
RSO R poin
< pe.
OHERQIAE — o d — N Y NEEXORNK REQ Points au Japon - un point dans les lles
= Aléoutiennes et en Alaska deux points en
RBE—m—o 2L LQNFE R —= D UKD m—o Y Europe - Zurich et deux points au deld en
N ALenE QT IRE Furope.
mEEQEMNEMHEKRIEROEEY L SVIL Lok Les services agréés exploités sur ces

. . . I
routes par l'entreprise japonaise désignée

o B.I.E.W@ H ﬂﬁ%ﬂﬁ&?%%@f&ﬁhﬁ&ﬁbﬁ se commenceront & un point au Japon, mais des
FPDY Ve OQEBRYOEQRLEY” Sh R RO A Y W escales msazymm routes pourront &tre

supprimées 4 la convenance de l'entreprise

Kow XV S BB ERREEE _.n _.A t



Now KA S R RHB N ER R HEE IR

OREEEANOM YOEHNEMHUKOMENY S WE QN
VR wQ°
K v X Q{8 B4 RIERE M B4~ o 48 &

K XRQRY—n —pF —NA%x—HEXDHFRE QR
—LEKINKEQRE-N o NE - N2RQEE— 2R
—INNRXN=N=LNT A= NZ e NARQ | BrE—p 4
NS () Ko — I

KX EQELE—NNKREQ | | —EIK

XK XQENESHEKRIEROEENY £ SV Lo mEHKSE
XK XEQ | RENRE VAL YLREL 04 (0
HED VL OQEBEHOEOREL SHPHRRIOKBAYC W
QREBENAEAOY VoENEHUKOMEY oo
AR e©

HED BEHOBEIOKHEREY VO PHEDae»2Q W
AeuwE” VOHEXOVYOIMQEI-QREREEHEREQ
I YREELC2 QUL LD VOUBREFONEQTIEQ
MY RREH 40 AN A @ RE W IE D420

KL W ESEQONE DY VVEMHISVYREENER
O\ RIS O w4 ©

fm P 4+ Rm - | R

K K G HERKE
NTDRRN e B e NA (R

mREREKEE K- HREE -

o< <

désignée pour tous les vols ou certains
d'entre eux.

Routes que peut desservir dans les deux
directions l'entreprise suisse désignée:

Points en Suisse - Rome - Athénes -
points dans le Proche et dans le Moyen-
Orient - points au Pakistan - Colombo -
points en Inde - Dacca - Rangoon - Bangkok
- un point en Indo-Chine - Manille et/ou
Hong-Kong - Tokio.

Points en Suisse - un point en Alaska
- Tokio.

Les services agréés exploités sur ces
routes par 1'entreprise suisse désignée
commenceront & un point en Suisse, mais
des ecscales sur les routes pourront étre
supprimées 3 la convenance de 1'entreprise
désignée pour tous les vols ou certains
d'entre cux.

1f the above proposal is acceptable to the
Government of Japan, I have the honour to
propose that this Note together with Your
Excellency's reply to that effect shall be
regarded as constituting an agreement between
the two Governments which shall enter into
force on the date of Your Excellency's reply.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurances of my highest
consideration,

(Signed) Giovanni E. Bucher
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of
Switzerland

His Excellency
Mr. Masayoshi Ohira
Minister for Foreign Affairs
of Japan
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(Japanese Note)
Tokyo, September 11, 1973.
Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:

"(Swiss Note)"

In reply, I have the honour to inform Your
Excellency that the above proposal is accept-
able to the Government of Japan which there-
fore agrees that Your Excellency's Note
together with this reply shall constitute an
agreement between the two Governments which
shall enter into force on today's date.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurances of my highest
consideration.

(Signed) Masayoshi Ohira
Minister for Foreign Affairs

His Excellency
Mr. Giovanni E. Bucher,
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of
Switzerland.
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